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ROZPORZĄDZENIE KOMISJI (UE) NR 584/2010

z dnia 1  lipca 2010 r.

w sprawie wykonania dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2009/65/WE w zakresie formatu 
i  treści standardowego powiadomienia w  formie pisemnej i  zaświadczenia dotyczącego UCITS, 
wykorzystania łączności elektronicznej przez właściwe organy do celów powiadamiania oraz 
w zakresie procedur dotyczących kontroli na miejscu i dochodzeń oraz wymiany informacji między 

właściwymi organami

(Tekst mający znaczenie dla EOG)

KOMISJA EUROPEJSKA,

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej,

uwzględniając dyrektywę Parlamentu Europejskiego i  Rady 
2009/65/WE z dnia 13 lipca 2009 r. w sprawie koordynacji prze
pisów ustawowych, wykonawczych i administracyjnych odnoszą
cych się do przedsiębiorstw zbiorowego inwestowania 
w zbywalne papiery wartościowe (UCITS)

(1)  Dz.U. L 302 z 17.11.2009, s. 32.

 (1), w szczególności jej 
art. 95 ust. 2 lit. a)–c), art. 101 ust. 9 i art. 105,

a także mając na uwadze, co następuje:

(1) W dyrektywie 2009/65/WE przyznano Komisji uprawnie
nia wykonawcze w zakresie określania i harmonizowania 
niektórych aspektów nowej procedury powiadamiania 
o wprowadzeniu do obrotu jednostek uczestnictwa UCITS 
na terytorium goszczącego państwa członkowskiego. 
Dzięki tej harmonizacji właściwe organy powinny uzyskać 
pewność co do przyszłego funkcjonowania nowych wy
mogów oraz sprawnego działania nowej procedury.

(2) W celu ułatwienia procedury powiadamiania należy okre
ślić format i  treść standardowego modelu powiadomienia 
w formie pisemnej stosowanego przez UCITS oraz format 
i treść zaświadczenia stosowanego przez właściwe organy 
państw członkowskich w  celu potwierdzenia, że UCITS 
spełnia warunki określone w  dyrektywie 2009/65/WE. 
Państwa członkowskie powinny mieć możliwość przeka
zywania powiadomienia w formie pisemnej oraz zaświad
czenia drogą elektroniczną.

(3) Mając na uwadze, że celem dyrektywy 2009/65/WE jest 
zagwarantowanie UCITS możliwości wprowadzania do 
obrotu swoich jednostek uczestnictwa w  innych pań
stwach członkowskich, pod warunkiem przejścia procedu
ry powiadamiania opartej na ulepszonej komunikacji 
między właściwymi organami państw członkowskich, ko
nieczne jest określenie szczegółowej procedury elektro
nicznego przekazywania dokumentów dotyczących 
powiadamiania między właściwymi organami.

(4) W dyrektywie 2009/65/WE nakłada się na właściwe orga
ny macierzystego państwa członkowskiego UCITS 
obowiązek sprawdzenia kompletności dokumentów doty
czących powiadamiania przed ich przekazaniem właści
wym organom państwa członkowskiego, w którym UCITS 
proponuje wprowadzanie do obrotu swoich jednostek. 
W  dyrektywie tej UCITS otrzymuje również prawo do 
wejścia na rynek goszczącego państwa członkowskiego 
natychmiast po przekazaniu przez właściwe władze jego 
macierzystego państwa członkowskiego kompletnych do
kumentów dotyczących powiadamiania właściwym orga
nom państwa członkowskiego, w  którym UCITS 
proponuje wprowadzać do obrotu swoje jednostki. W ce
lu zagwarantowania pewności prawnej konieczne jest usta
lenie, w  którym momencie należy uznać, że dokonano 
przekazania wszystkich dokumentów dotyczących powia
damiania. Ponadto procedura stosowania łączności elek
tronicznej wymaga, aby przed powiadomieniem UCITS 
o  przekazaniu dokumentów, zgodnie z  art.  93 ust.  3 dy
rektywy 2009/65/WE, właściwe organy macierzystego 
państwa członkowskiego UCITS upewniły się, że przeka
zanie kompletnej dokumentacji miało miejsce. Ponadto 
należy ustanowić procedury rozwiązywania problemów 
technicznych pojawiających się podczas przekazywania 
dokumentów dotyczących powiadamiania między właści
wymi organami macierzystego i  goszczącego państwa 
członkowskiego UCITS.

(5) W celu uproszczenia przekazywania dokumentów doty
czących powiadamiania oraz uwzględnienia innowacji 
technologicznych i możliwości opracowania bardziej wy
rafinowanych systemów łączności elektronicznej właściwe 
organy mogą wdrożyć porozumienia o współpracy mają
ce na celu usprawnienie przekazywania drogą elektronicz
ną dokumentów dotyczących powiadamiania, zwłaszcza 
w  odniesieniu do bezpieczeństwa systemu i  stosowania 
systemów szyfrowania danych. Właściwe organy powin
ny również koordynować porozumienia zawierane w  za
kresie łączności elektronicznej w  ramach Komitetu 
Europejskich Organów Nadzoru nad Rynkiem Papierów 
Wartościowych.

(6) Dyrektywa 2009/65/WE zawiera wymóg, aby państwa 
członkowskie podjęły konieczne środki administracyjne 
i organizacyjne ułatwiające współpracę między organami. 
Pogłębiona współpraca między właściwymi organami ma 
kluczowe znaczenie dla zagwarantowania, że UCITS i spół
ki zarządzające UCITS spełniają wymogi dyrektywy 
2009/65/WE, oraz dla zapewnienia sprawnego funkcjono
wania rynku wewnętrznego i wysokiego poziomu ochro
ny inwestorów.
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(7) W dyrektywie 2009/65/WE przewidziano, że właściwe or
gany jednego państwa członkowskiego mogą zwrócić się 
do właściwych organów innego państwa członkowskiego 
o współpracę w zakresie działalności nadzorczej lub w od
niesieniu do przeprowadzenia kontroli na miejscu lub do
chodzenia na terytorium tego drugiego państwa 
członkowskiego. W  szczególności gdy UCITS jest zarzą
dzany przez spółkę zarządzającą mającą swoją siedzibę 
w innym państwie członkowskim, kluczowe znaczenie ma 
stworzenie mechanizmów współpracy między właściwy
mi organami oraz szczegółowych procedur mających za
stosowanie w  sytuacjach, gdy właściwy organ potrzebuje 
przeprowadzić dochodzenie lub kontrolę na miejscu wo
bec podmiotu lub osoby znajdujących się w  innym pań
stwie członkowskim.

(8) Właściwy organ powinien mieć prawo do zwrócenia się do 
innych właściwych organów o  współpracę w  sprawach 
wchodzących w zakres jego zadań nadzorczych. Organ bę
dący adresatem wniosku o  współpracę powinien udzielić 
pomocy, nawet jeżeli działalność objęta dochodzeniem nie 
jest uważana za naruszenie w ramach jego systemu praw
nego. Organ będący adresatem wniosku może odmówić 
udzielenia pomocy w  przypadkach wymienionych w  ar
t. 101 ust. 6 dyrektywy 2009/65/WE.

(9) Dyrektywa 2009/65/WE nakłada wymóg, aby właściwe 
organy państw członkowskich bezzwłocznie wymieniały 
między sobą informacje niezbędne do wykonywania swo
ich obowiązków. Dlatego należy określić szczegółowe za
sady dotyczące rutynowej wymiany informacji i wymiany 
informacji bez uprzedniego wniosku.

(10) Aby zagwarantować taki sam termin stosowania obowiąz
ków określonych w  dyrektywie 2009/65/WE i  w  niniej
szym rozporządzeniu, termin stosowania niniejszego 
rozporządzenia powinien pokrywać się z terminem stoso
wania krajowych środków transponujących dyrektywę 
2009/65/WE.

(11) Konsultacji technicznych udzielił Komitet Europejskich 
Organów Nadzoru nad Rynkiem Papierów Wartościowych 
ustanowiony na mocy decyzji Komisji 2009/77/WE

(1)  Dz.U. L 25 z 29.1.2009, s. 18.

 (1).

(12) Środki przewidziane w  niniejszym rozporządzeniu są 
zgodne z  opinią Europejskiego Komitetu Papierów 
Wartościowych,

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE:

ROZDZIAŁ I

PROCEDURA POWIADAMIANIA

Artykuł 1

Format i  treść powiadomienia w formie pisemnej

Przedsiębiorstwo zbiorowego inwestowania w zbywalne papiery 
wartościowe (UCITS) sporządza powiadomienie w formie pisem
nej, o  którym mowa w  art.  93 ust.  1 dyrektywy 2009/65/WE, 
zgodnie ze wzorem podanym w  załączniku I  do niniejszego 
rozporządzenia.

Artykuł 2

Format i  treść zaświadczenia dotyczącego UCITS

Właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego UCITS 
sporządzają zaświadczenie potwierdzające, że UCITS spełnia wa
runki ustanowione w  tej dyrektywie, o  którym mowa w  art.  93 
ust.  3 dyrektywy 2009/65/WE, zgodnie ze wzorem podanym 
w załączniku II do niniejszego rozporządzenia.

Artykuł 3

Wskazany adres e-mail

1. Właściwe organy wskazują adres e-mail, który będzie uży
wany do przekazywania dokumentacji, o której mowa w art. 93 
ust. 3 dyrektywy 2009/65/WE, oraz do wymiany informacji do
tyczących procedury powiadamiania ustanowionej w  tym 
artykule.

2. Właściwe organy informują właściwe organy innych pań
stw członkowskich o wskazanym adresie e-mail i zapewniają na
tychmiastowe zgłaszanie państwom członkowskim wszelkich 
zmian tego adresu.

3. Właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego 
UCITS przekazują wszystkie dokumenty, o  których mowa 
w  art.  93 ust.  3 akapit drugi dyrektywy 2009/65/WE, tylko na 
wyznaczony adres e-mail właściwych organów państwa człon
kowskiego, w którym UCITS proponuje wprowadzanie do obro
tu swoich jednostek.

4. Właściwe organy ustanawiają procedurę w  celu zapewnie
nia, że ich adres e-mail wskazany do otrzymywania powiadomień 
jest sprawdzany każdego dnia roboczego.

Artykuł 4

Przekazanie dokumentów dotyczących powiadamiania

1. Właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego 
UCITS przekazują kompletną dokumentację, o której mowa w ar
t. 93 ust. 3 akapit pierwszy i drugi dyrektywy 2009/65/WE, wła
ściwym organom państwa członkowskiego, w  którym UCITS 
proponuje wprowadzanie do obrotu swoich jednostek, za pomo
cą poczty elektronicznej. 

Każdy załącznik do powiadomienia w formie pisemnej, określo
nego w załączniku I, jest wymieniany w wiadomości e-mail i do
starczany w  powszechnie stosowanym formacie, który można 
przeglądać i drukować. 

2. Jedynie w  następujących przypadkach uznaje się, że prze
kazanie kompletnej dokumentacji, o którym mowa w art. 93 us
t. 3 akapit drugi dyrektywy 2009/65/WE, nie miało miejsca: 

a) brakuje dokumentu, który miał zostać przekazany, lub jest 
on niekompletny albo dostarczony w  formacie innym niż 
określono w ust. 1;

b) właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego 
UCITS nie używają adresu e-mail wskazanego zgodnie z ar
t. 3 ust. 1 niniejszego rozporządzenia przez właściwe orga
ny państwa członkowskiego, w  którym UCITS proponuje 
wprowadzanie do obrotu swoich jednostek;
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c) właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego 
UCITS nie przekazały kompletnej dokumentacji w  wyniku 
błędu technicznego w ich systemie łączności elektronicznej.

3. Przed powiadomieniem UCITS o  przekazaniu dokumenta
cji właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego 
UCITS upewniają się, że przekazano kompletną dokumentację, 
zgodnie z art. 93 ust. 3 dyrektywy 2009/65/WE.

4. Jeżeli właściwe organy macierzystego państwa członkow
skiego UCITS zostaną powiadomione lub dowiedzą się, że prze
kazanie kompletnej dokumentacji nie miało miejsca, 
bezzwłocznie podejmują kroki w  celu przekazania kompletnej 
dokumentacji.

5. Właściwe organy mogą wyrazić zgodę na zastąpienie środ
ków wykorzystywanych do przekazywania kompletnej doku
mentacji, o której mowa w art. 93 ust. 3 akapit drugi dyrektywy 
2009/65/WE, za pomocą bardziej zaawansowanej techniki łącz
ności elektronicznej niż poczta elektroniczna lub ustanowić do
datkowe procedury zwiększające bezpieczeństwo przesyłanych 
wiadomości e-mail. 

Alternatywne techniki łączności elektronicznej lub procedura 
zwiększająca bezpieczeństwo nie powodują przekroczenia termi
nów powiadamiania określonych w  rozdziale XI dyrektywy 
2009/65/WE i nie ograniczają zdolności UCITS do wejścia na ry
nek państwa członkowskiego innego niż jego macierzyste pań
stwo członkowskie. 

Artykuł 5

Otrzymanie dokumentów dotyczących powiadamiania

1. Po otrzymaniu przez właściwe organy państwa członkow
skiego, w  którym UCITS proponuje wprowadzenie do obrotu 
swoich jednostek, dokumentacji przekazanej zgodnie z art. 93 us
t. 3 dyrektywy 2009/65/WE, organy te potwierdzają jej otrzyma
nie właściwym organom macierzystego państwa członkowskiego 
UCITS jak najszybciej i nie później niż pięć dni roboczych od daty 
otrzymania tej dokumentacji, niezależnie od tego, czy: 

a) otrzymano wszystkie załączniki, które powinny być wymie
nione zgodnie z  art.  4 ust.  1 niniejszego rozporządzenia; 
oraz

b) dokumentacja, która ma zostać przekazana tym organom, 
może być przeglądana lub drukowana.

Potwierdzenie może zostać przesłane pocztą elektroniczną wła
ściwym organom macierzystego państwa członkowskiego UCITS, 
przy użyciu adresu e-mail wskazanego zgodnie z  art.  3 ust.  1, 
chyba że dane organy zgodziły się stosować bardziej zaawanso
wane techniki potwierdzania odbioru.

2. Jeżeli w terminie określonym w ust. 1 właściwe organy ma
cierzystego państwa członkowskiego UCITS nie otrzymają powia
domienia od właściwych organów państwa członkowskiego, 
w którym UCITS proponuje wprowadzenie do obrotu swoich jed
nostek, organy te kontaktują się z właściwymi organami państwa 
członkowskiego, w  którym UCITS proponuje wprowadzenie do 
obrotu swoich jednostek, i sprawdzają, czy przekazanie komplet
nej dokumentacji miało miejsce.

ROZDZIAŁ II

WSPÓŁPRACA W ZAKRESIE NADZORU

SEKCJA 1

Procedura kontroli na miejscu i dochodzeń

Artykuł 6

Wniosek o pomoc przy przeprowadzaniu kontroli na 
miejscu i dochodzeń

1. Właściwy organ zamierzający przeprowadzić kontrolę na 
miejscu lub dochodzenie na terytorium innego państwa człon
kowskiego („organ wnioskujący”) kieruje pisemny wniosek do 
właściwego organu innego państwa członkowskiego („organ bę
dący adresatem wniosku”). Wniosek zawiera następujące 
informacje:

a) powód złożenia wniosku, w  tym przepisy prawne obowią
zujące w  systemie prawnym organu wnioskującego, będące 
podstawą wniosku;

b) zakres kontroli na miejscu lub dochodzenia;

c) działania już podjęte przez organ wnioskujący;

d) wszelkie działania, które ma podjąć organ będący adresatem 
wniosku;

e) proponowaną metodę przeprowadzenia kontroli na miejscu 
lub dochodzenia wraz z  uzasadnieniem wyboru tej metody 
przez organ wnioskujący.

2. Wniosek jest składany z  odpowiednim wyprzedzeniem 
przed terminem przeprowadzenia kontroli na miejscu lub 
dochodzenia.

3. Jeżeli wniosek o pomoc przy przeprowadzaniu kontroli na 
miejscu lub dochodzenia ma charakter pilny, może zostać prze
kazany za pomocą poczty elektronicznej, a  następnie potwier
dzony w formie pisemnej.

4. Organ będący adresatem wniosku niezwłocznie potwierdza 
odbiór wniosku.

5. Organ wnioskujący udostępnia wszelkie informacje, o któ
re zwrócił się organ będący adresatem wniosku, aby umożliwić 
mu udzielenie niezbędnej pomocy.

6. Organ będący adresatem wniosku przekazuje bez nieuza
sadnionej zwłoki wszelkie dostępne informacje i dokumenty, któ
re mogą być istotne lub przydatne organowi wnioskującemu 
w świetle powodów przeprowadzenia kontroli na miejscu lub do
chodzenia i  ich zakresu.

7. Organ będący adresatem wniosku oraz organ wnioskujący 
ponownie oceniają konieczność przeprowadzenia kontroli na 
miejscu i dochodzenia w świetle dokumentów i  informacji prze
kazanych zgodnie z ust. 5 lub 6.
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8. Do organu będącego adresatem wniosku należy podjęcie 
decyzji, czy sam przeprowadzi kontrolę na miejscu lub dochodze
nie, czy też zezwoli na to organowi wnioskującemu lub audyto
rom albo innym ekspertom.

9. Organ będący adresatem wniosku oraz organ wnioskujący 
dochodzą do porozumienia w  kwestiach dotyczących poniesie
nia kosztów przeprowadzenia kontroli na miejscu lub 
dochodzenia.

Artykuł 7

Przeprowadzanie kontroli na miejscu i dochodzeń przez 
organ będący adresatem wniosku

1. Jeżeli organ będący adresatem wniosku podjął decyzję o sa
modzielnym przeprowadzeniu kontroli na miejscu lub samego 
dochodzenia, organ ten przeprowadza je zgodnie z  procedurą 
przewidzianą w  przepisach prawa państwa członkowskiego, na 
którego terytorium ma zostać przeprowadzona kontrola lub 
dochodzenie.

2. Jeżeli organ wnioskujący domaga się, aby jego urzędnicy to
warzyszyli urzędnikom organu będącego adresatem wniosku 
podczas kontroli lub dochodzenia zgodnie z  art.  101 ust.  5 dy
rektywy 2009/65/WE, organ wnioskujący i organ będący adresa
tem wniosku uzgadniają kwestie praktyczne dotyczące tego 
uczestnictwa.

Artykuł  8

Przeprowadzanie kontroli na miejscu i dochodzenia przez 
organ wnioskujący

1. Jeżeli organ będący adresatem wniosku podjął decyzję o ze
zwoleniu organowi wnioskującemu na przeprowadzenie kontro
li na miejscu lub dochodzenia, powinny one zostać 
przeprowadzone zgodnie z procedurą przewidzianą w przepisach 
prawa państwa członkowskiego, na którego terytorium ma zo
stać przeprowadzona kontrola lub dochodzenie.

2. Jeżeli organ będący adresatem wniosku podjął decyzję o ze
zwoleniu organowi wnioskującemu na przeprowadzenie kontro
li na miejscu lub dochodzenia, zapewnia on pomoc niezbędną do 
ułatwienia przeprowadzenia tej kontroli lub dochodzenia.

3. Jeżeli podczas przeprowadzania kontroli na miejscu lub do
chodzenia organ wnioskujący uzyska informacje istotne dla wy
pełniania obowiązków przez organ będący adresatem wniosku, 
bezzwłocznie przekazuje on te informacje organowi będącemu 
adresatem wniosku.

Artykuł 9

Przeprowadzanie kontroli na miejscu i dochodzeń przez 
audytorów lub ekspertów

1. Jeżeli organ będący adresatem wniosku podjął decyzję o ze
zwoleniu audytorom lub ekspertom na przeprowadzenie kontro
li na miejscu lub dochodzenia, powinny one zostać 
przeprowadzone zgodnie z procedurą przewidzianą w przepisach 
prawa państwa członkowskiego, na którego terytorium ma zo
stać przeprowadzona kontrola lub dochodzenie.

2. Jeżeli organ będący adresatem wniosku podjął decyzję o ze
zwoleniu audytorom lub ekspertom na przeprowadzenie kontro
li na miejscu lub dochodzenia, zapewnia on pomoc niezbędną do 
ułatwienia przeprowadzenia tej kontroli lub dochodzenia.

3. Jeżeli organ wnioskujący proponuje wyznaczenie audyto
rów lub ekspertów, przekazuje on wszelkie istotne informacje do
tyczące ich tożsamości i  kwalifikacji zawodowych organowi 
będącemu adresatem wniosku. 

Organ będący adresatem wniosku bezzwłocznie powiadamia or
gan wnioskujący o zatwierdzeniu lub odrzuceniu wyznaczonych 
audytorów lub ekspertów. 

Jeżeli organ będący adresatem wniosku odrzucił wyznaczonych 
audytorów lub ekspertów lub organ wnioskujący nie zapropono
wał ich wyznaczenia, organ będący adresatem wniosku ma pra
wo zaproponować audytorów lub ekspertów. 

4. Jeżeli organ będący adresatem wniosku i organ wnioskują
cy nie zgadzają się na wyznaczenie audytorów lub ekspertów, or
gan będący adresatem wniosku podejmuje decyzję, czy 
przeprowadzi kontrolę na miejscu lub dochodzenie samodzielnie, 
czy też zezwoli organowi wnioskującemu na ich 
przeprowadzenie.

5. Jeżeli organ będący adresatem wniosku i organ wnioskują
cy nie uzgodnią inaczej, odnośne koszty ponosi organ, który 
zaproponował wyznaczonych audytorów lub ekspertów.

6. Jeżeli podczas przeprowadzania kontroli na miejscu lub do
chodzenia audytorzy lub eksperci uzyskają ważne informacje is
totne dla wypełniania obowiązków przez organ będący adresatem 
wniosku, bezzwłocznie przekazują te informacje organowi będą
cemu adresatem wniosku.

Artykuł 10

Wnioski o pomoc podczas rozmów z osobami 
przebywającymi w  innym państwie członkowskim

1. Jeżeli organ wnioskujący uważa za konieczne przeprowa
dzenie rozmów z  osobami przebywającymi na terytorium inne
go państwa członkowskiego, przedkłada pisemny wniosek 
właściwym organom tego państwa członkowskiego.
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2. Wniosek zawiera następujące informacje: 

a) powód złożenia wniosku, w  tym przepisy prawne obowią
zujące w  systemie prawnym organu wnioskującego, będące 
podstawą wniosku;

b) zakres rozmów;

c) działania już podjęte przez organ wnioskujący;

d) wszelkie działania, które ma podjąć organ będący adresatem 
wniosku;

e) proponowaną metodę przeprowadzenia rozmów wraz 
z  uzasadnieniem wyboru tej metody przez organ 
wnioskujący.

3. Wniosek jest składany z  odpowiednim wyprzedzeniem 
przed terminem przeprowadzenia rozmów.

4. Jeżeli wniosek o  pomoc przy przeprowadzaniu rozmów 
z osobami przebywającymi na terytorium innego państwa człon
kowskiego ma charakter pilny, może zostać przekazany za po
mocą poczty elektronicznej, a następnie potwierdzony w formie 
pisemnej.

5. Organ będący adresatem wniosku bez zbędnej zwłoki po
twierdza otrzymanie wniosku.

6. Organ wnioskujący udostępnia wszelkie informacje, o któ
re zwrócił się organ będący adresatem wniosku, aby umożliwić 
temu organowi udzielenie niezbędnej pomocy.

7. Organ wnioskujący przekazuje bez zbędnej zwłoki wszel
kie dostępne informacje i dokumenty, które mogą być istotne lub 
przydatne dla organu wnioskującego w  świetle powodów prze
prowadzenia rozmów i  ich zakresu.

8. Organ będący adresatem wniosku oraz organ wnioskujący 
ponownie oceniają konieczność przeprowadzenia rozmów 
w świetle dokumentów i  informacji przekazanych zgodnie z us
t. 6 lub 7.

9. Organ będący adresatem wniosku podejmuje decyzję, czy 
sam przeprowadzi rozmowy, czy też zezwoli na to organowi 
wnioskującemu.

10. Organ będący adresatem wniosku oraz organ wnioskują
cy dochodzą do porozumienia w  kwestiach dotyczących ponie
sienia kosztów przeprowadzania rozmów.

11. Organ wnioskujący może uczestniczyć w  rozmowach, 
o których przeprowadzenie wnioskował zgodnie z ust. 1. Organ 
wnioskujący może przedkładać pytania, które zostaną zadane, 
przed przeprowadzeniem tych rozmów oraz w ich trakcie.

Artykuł 11

Przepisy szczegółowe dotyczące przeprowadzania 
kontroli na miejscu i dochodzeń

1. Właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego 
spółki zarządzającej oraz właściwe organy macierzystego pań
stwa członkowskiego UCITS powiadamiają się nawzajem o wszel
kich kontrolach na miejscu i  dochodzeniach, które zostaną 
przeprowadzone wobec spółki zarządzającej lub UCITS objętych 
ich nadzorem. Po otrzymaniu powiadomienia właściwy organ 
może bezzwłocznie zwrócić się do organu, który dokonał powia
domienia, o włączenie do zakresu kontroli na miejscu lub docho
dzenia kwestii objętych ich nadzorem.

2. Właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego 
spółki zarządzającej mogą zwrócić się o  pomoc do właściwego 
organu macierzystego państwa członkowskiego UCITS w związ
ku z  kontrolą na miejscu lub dochodzeniem przeprowadzanym 
wobec depozytariusza UCITS, jeżeli jest to konieczne dla wyko
nywania ich obowiązków nadzorczych dotyczących spółki 
zarządzającej.

3. Właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego 
UCITS oraz właściwe organy macierzystego państwa członkow
skiego spółki zarządzającej uzgadniają procedury wymiany wy
ników kontroli na miejscu i  dochodzeń przeprowadzanych 
wobec spółki zarządzającej lub UCITS objętych ich nadzorem.

4. W razie potrzeby właściwe organy macierzystego państwa 
członkowskiego UCITS oraz właściwe organy macierzystego pań
stwa członkowskiego spółki zarządzającej uzgadniają dalsze dzia
łania, jakie należy podjąć w  odniesieniu do kontroli na miejscu 
lub dochodzenia.

SEKCJA 2

Wymiana informacji

Artykuł 12

Rutynowa wymiana informacji

1. Właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego 
UCITS bezzwłocznie powiadamiają właściwe organy państwa 
członkowskiego goszczącego UCITS oraz, jeżeli UCITS jest zarzą
dzane przez spółkę zarządzającą mającą siedzibę w  państwie 
członkowskim innym niż macierzyste państwo członkowskie 
UCITS, właściwe organy macierzystego państwa członkowskiego 
spółki o następujących zdarzeniach: 

a) każdej decyzji o wycofaniu zezwolenia wydanego UCITS;
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b) każdej decyzji nałożonej na UCITS w odniesieniu do zawie
szenia emisji, odkupu lub umorzenia jego jednostek;

c) wszelkich innych poważnych środkach podjętych 
wobec UCITS.

2. Jeżeli UCITS jest zarządzane przez spółkę zarządzającą ma
jącą siedzibę w  państwie członkowskim innym niż macierzyste 
państwo członkowskie UCITS, właściwe organy macierzystego 
państwa członkowskiego spółki zarządzającej natychmiast 
powiadamiają właściwe organy macierzystego państwa człon
kowskiego UCITS o  możliwym zagrożeniu dla zdolności spółki 
zarządzającej do należytego wykonywania jej obowiązków wo
bec zarządzanego przez nią UCITS lub o niewypełnieniu przez tę 
spółkę wymogów ustanowionych w  rozdziale III dyrektywy 
2009/65/WE.

3. Jeżeli UCITS jest zarządzane przez spółkę zarządzającą ma
jącą siedzibę w  państwie członkowskim innym niż macierzyste 
państwo członkowskie UCITS, właściwe organy macierzystego 
państwa członkowskiego UCITS oraz macierzystego państwa 
członkowskiego spółki zarządzającej ułatwiają wymianę informa
cji wymaganych do wykonywania ich obowiązków określonych 
w dyrektywie 2009/65/WE, w tym ustanowienia odpowiedniego 
przepływu informacji. Obejmuje to wymianę informacji wyma
ganych dla celów: 

a) procedur udzielania zezwolenia spółce zarządzającej na pro
wadzenie działalności na terytorium innego państwa człon
kowskiego zgodnie z art. 17 i 18 dyrektywy 2009/65/WE;

b) procedur udzielania zezwolenia spółce zarządzającej na za
rządzanie UCITS, które uzyskało zezwolenie w  państwie 
członkowskim innym niż macierzyste państwo członkow
skie spółki zarządzającej, zgodnie z  art.  20 dyrektywy 
2009/65/WE;

c) ciągłego nadzoru nad spółkami zarządzającymi i UCITS.

Artykuł 13

Wymiana informacji nieobjęta wnioskiem

Właściwe organy bez zbędnej zwłoki przekazują innym właści
wym organom wszystkie istotne informacje, które mogą mieć 
znaczenie dla wykonywania obowiązków określonych w  dyrek
tywie 2009/65/WE, bez konieczności uprzedniego wystosowania 
odpowiedniego wniosku.

ROZDZIAŁ III

PRZEPISY KOŃCOWE

Artykuł 14

Wejście w życie

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie dwudziestego dnia po 
jego opublikowaniu w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie stosuje się od dnia 1 lipca 2011 r.

Niniejsze rozporządzenie wiąże w  całości i  jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich.

Sporządzono w Brukseli dnia 1 lipca 2010 r.

W imieniu Komisji
José Manuel BARROSO

Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK  I

POWIADOMIENIE W FORMIE PISEMNEJ
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ZAŁĄCZNIK  II

ZAŚWIADCZENIE WYDAWANE PRZEZ UCITS
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